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In questo brano:

 vocazione = nome = figlio = relazione = missione;

 testimonianza e contro-testimonianza (nel male ho più potere che nel bene);

 il vangelo si annuncia con la povertà (condizione necessaria per testimoniare e per amare).



CHIAMÒ A SÉ I DODICI
E PRESE A MANDARLI

(Mc 6,6b-13)

 Gesù invia i suoi in povertà, come il Padre ha inviato lui.

 Il discepolo è associato alla missione del Figlio, verso tutti i fratelli.



6bGesù percorreva i villaggi d'intorno, insegnando.
7Chiamò a sé i Dodici e prese a mandarli a due a due e dava loro potere sugli spiriti impuri. 8E ordinò loro di non prendere
per il viaggio nient'altro che un bastone: né pane, né sacca, né denaro nella cintura; 9ma di calzare sandali e di non portare
due tuniche. 10E diceva loro: "Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11Se in qualche
luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri piedi come testimonianza
per loro". 12Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13scacciavano molti demòni, ungevano con olio molti
infermi e li guarivano. (Mc 6,6b-13)



Insegnando cosa? Ciò che fa: come si va in cerca degli altri, come si vive insieme in modo
nuovo.
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Chiamò a sé i Dodici = terza chiamata: sequela comunione missione.
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A due a due = non solo per aiutarsi, ma per imparare ciò che dovranno annunciare.
• La missione non è mai iniziativa privata (è da un altro), né incarico solitario (è con un altro);
• è più difficile accettare il vicino che il lontano (ne conosco meglio i difetti);
• andare è più facile perché non devo rendere conto a nessuno.
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Potere sugli spiriti impuri = solo se si sta insieme si vince il divisore, perché si accetta l’altro
nella sua .
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Ordinò = prima volta che lo fa: se non lo ordinasse, non lo faremmo.



Non prendere = il potere del discepolo è la nudità della croce, non i mezzi umani (ciò che ho mi
divide dall’altro: se ho cose, do cose o difendo cose; se non ho nulla, non ho niente da difendere e
do me stesso).
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Un bastone = richiama il legno della croce, ed è il prolungamento della mano (= potere): l’unico
potere concesso da Gesù è il nulla, che è lo stesso potere di Dio (amare, dare tutto se stesso).
• Alcuni esempi: Mosè, Gedeone, Davide…
• Provo a esaminare quello che faccio non in base all’efficienza di ciò che realizzo, ma alla luce

delle relazioni che creo (in casa, in parrocchia, ecc.).
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Né pane = perché ci sarà un pane nuovo da ricevere come sostegno per il cammino (l’Eucaristia).



Né sacca (dove metto quello che mi serve così vado più sicuro): la sicurezza dell’apostolo non è
in ciò che ha, ma in ciò che ha lasciato (per amore).
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Né denaro = vera ricchezza è la povertà, perché fa confidare in Dio anziché nelle cose.
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• essenzialità (tutto ciò che mi serve è ciò che mi permette di andare);
• dignità e libertà di essere figlio (lo schiavo camminava scalzo).
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Non portare due tuniche perché ne posso indossare solo una ( ).
• Elemosina non è dare via il superfluo.
• Se ho cose, do cose e l’altro mi chiede cose (invece della ).



Dovunque entriate = siamo sempre ospiti, entriamo in punta di piedi:
• ogni relazione è ospitalità, se no non è relazione ma invasione (anche in famiglia);
• ovunque vai è casa, finché non parti di nuovo.
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Non vi accogliessero = il rifiuto fa parte della missione (a patto che sia andato in povertà).
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Scuotete la polvere = come Israele quando entra nella terra promessa: non è un gesto di
condanna, ma di annuncio.
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Non vi accogliessero = il rifiuto fa parte della missione (a patto che sia andato in povertà).
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Testimonianza = testimonia ciò che annuncia: un amore incondizionato che si offre alla libertà
dell’altro.



Partiti = lett. «usciti»: da dove? Non si sa. Ma sicuramente da se stessi.

6bGesù percorreva i villaggi d'intorno, insegnando.
7Chiamò a sé i Dodici e prese a mandarli a due a due e dava loro potere sugli spiriti impuri. 8E ordinò loro di non prendere
per il viaggio nient'altro che un bastone: né pane, né sacca, né denaro nella cintura; 9ma di calzare sandali e di non portare
due tuniche. 10E diceva loro: "Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11Se in qualche
luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri piedi come testimonianza
per loro". 12Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13scacciavano molti demòni, ungevano con olio molti
infermi e li guarivano. (Mc 6,6b-13)



Partiti = lett. «usciti»: da dove? Non si sa. Ma sicuramente da se stessi.

6bGesù percorreva i villaggi d'intorno, insegnando.
7Chiamò a sé i Dodici e prese a mandarli a due a due e dava loro potere sugli spiriti impuri. 8E ordinò loro di non prendere
per il viaggio nient'altro che un bastone: né pane, né sacca, né denaro nella cintura; 9ma di calzare sandali e di non portare
due tuniche. 10E diceva loro: "Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11Se in qualche
luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri piedi come testimonianza
per loro". 12Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13scacciavano molti demòni, ungevano con olio molti
infermi e li guarivano. (Mc 6,6b-13)

Si convertisse = da cosa? Messaggio scarno e rispettoso di chi ascolta (non ti dico io da cosa, tu
lo sai e lo fai se lo vuoi).



Partiti = lett. «usciti»: da dove? Non si sa. Ma sicuramente da se stessi.

6bGesù percorreva i villaggi d'intorno, insegnando.
7Chiamò a sé i Dodici e prese a mandarli a due a due e dava loro potere sugli spiriti impuri. 8E ordinò loro di non prendere
per il viaggio nient'altro che un bastone: né pane, né sacca, né denaro nella cintura; 9ma di calzare sandali e di non portare
due tuniche. 10E diceva loro: "Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11Se in qualche
luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri piedi come testimonianza
per loro". 12Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13scacciavano molti demòni, ungevano con olio molti
infermi e li guarivano. (Mc 6,6b-13)

Si convertisse = da cosa? Messaggio scarno e rispettoso di chi ascolta (non ti dico io da cosa, tu
lo sai e lo fai se lo vuoi).

Scacciavano molti demòni = la Parola scaccia la menzogna, la comunione scaccia la divisione.



Partiti = lett. «usciti»: da dove? Non si sa. Ma sicuramente da se stessi.

6bGesù percorreva i villaggi d'intorno, insegnando.
7Chiamò a sé i Dodici e prese a mandarli a due a due e dava loro potere sugli spiriti impuri. 8E ordinò loro di non prendere
per il viaggio nient'altro che un bastone: né pane, né sacca, né denaro nella cintura; 9ma di calzare sandali e di non portare
due tuniche. 10E diceva loro: "Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11Se in qualche
luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri piedi come testimonianza
per loro". 12Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13scacciavano molti demòni, ungevano con olio molti
infermi e li guarivano. (Mc 6,6b-13)

Si convertisse = da cosa? Messaggio scarno e rispettoso di chi ascolta (non ti dico io da cosa, tu
lo sai e lo fai se lo vuoi).

Scacciavano molti demòni = la Parola scaccia la menzogna, la comunione scaccia la divisione.

Ungevano con olio = Gesù non lo usava: la guarigione la fa il nome di Gesù invocato sull’olio.



Partiti = lett. «usciti»: da dove? Non si sa. Ma sicuramente da se stessi.

6bGesù percorreva i villaggi d'intorno, insegnando.
7Chiamò a sé i Dodici e prese a mandarli a due a due e dava loro potere sugli spiriti impuri. 8E ordinò loro di non prendere
per il viaggio nient'altro che un bastone: né pane, né sacca, né denaro nella cintura; 9ma di calzare sandali e di non portare
due tuniche. 10E diceva loro: "Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11Se in qualche
luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri piedi come testimonianza
per loro". 12Ed essi, partiti, proclamarono che la gente si convertisse, 13scacciavano molti demòni, ungevano con olio molti
infermi e li guarivano. (Mc 6,6b-13)

Si convertisse = da cosa? Messaggio scarno e rispettoso di chi ascolta (non ti dico io da cosa, tu
lo sai e lo fai se lo vuoi).

Scacciavano molti demòni = la Parola scaccia la menzogna, la comunione scaccia la divisione.

Ungevano con olio = Gesù non lo usava: la guarigione la fa il nome di Gesù invocato sull’olio.

Li guarivano (lett. «li curavano») = prendersi cura dell’altro è il segno che accompagna la
predicazione.



ESERCIZIO

1. Entro in preghiera
• Pacificandomi:

con un momento di silenzio;
respirando lentamente;
pensando che incontrerò il Signore;
chiedendo perdono delle offese fatte e perdonando di cuore quelle ricevute.

• Mettendomi alla presenza di Dio:
faccio un segno di croce;
per la durata di un «Padre nostro» guardo come Dio mi guarda;
faccio un gesto di riverenza;

• Inizio la preghiera:
chiedo al Padre, nel nome di Gesù, lo Spirito Santo, perché il mio desiderio e la mia
volontà, la mia intelligenza e la mia memoria siano ordinati solo a lode e servizio suo.



ESERCIZIO

2. Chiedo al Signore ciò che voglio
• Sarà il dono che quel brano di vangelo mi vuol fare e che corrisponde a quanto Gesù fa e dice

in quel racconto.
• In questo brano, chiedo al Padre di mettermi con il Figlio, associandomi alla sua stessa

missione in povertà e gratuità, se a lui piace.



ESERCIZIO

3. Medito e/o contemplo la scena
• Leggo il testo lentamente, punto per punto (anche più di una volta):

sapendo che dietro ogni parola c’è Gesù che parla a me;
usando la memoria (per ricordare), l’intelligenza (per capire e applicare alla mia vita), la
volontà (per desiderare, chiedere, ringraziare, amare, adorare).

• Mi raccolgo osservando il luogo: vedo Gesù che gira per i villaggi insegnando.

• Traendone frutto, vedo, ascolto e guardo le persone: chi sono, che dicono, che fanno.

• Non avrò fretta, non occorre fare tutto. È importante sentire e gustare interiormente: mi
soffermo dove e finché trovo frutto, ispirazione, pace e consolazione.

• Avrò riverenza più grande quando, smettendo di riflettere, inizio a parlare con Gesù.



ESERCIZIO

4. Concludo
• Termino con un colloquio con Gesù da amico ad amico su ciò che ho meditato.
• Finisco con un «Padre nostro».
• Esco lentamente dalla preghiera.

• Dopo aver pregato, rifletterò brevemente su com’è andata, chiedendomi:
se ho osservato l’esercizio e il suo metodo;
se è andata male, cosa e perché;
quale frutto o quali motivazioni spirituali ho avuto.

• Passi utili: Sal 147[146-147],12-20; Am 7,12-15; Mc 1,16-20; 3,13-19; At 3,1-10.


